


Ex9EV
Functional designStandby solution
Develop to satisfy all your needs.Have your charger always

available on a same place.

B type RCCB integrated. We stand behind the quality
of our products.
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N L

PEStatus

Ex9LB63 Ex9CH

WAGO WAGO

Type 2
Type 1

I [A] 10 16 20 25 32

S [mm2] 2.5 2.5 4 4 6

Ex9EV1 T1 10A
Ex9EV1 T1 16A
Ex9EV1 T1 20A
Ex9EV1 T1 25A
Ex9EV1 T1 32A

Ex9EV1 T2 10A
Ex9EV1 T2 16A
Ex9EV1 T2 20A
Ex9EV1 T2 25A
Ex9EV1 T2 32A

S [mm2]

Wiring diagram - 1phase

IN
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N L1 L2 L3

PEStatus

Ex9LB63 Ex9CH

WAGO WAGO

Type 2

Ex9EV3 T2 10A
Ex9EV3 T2 16A
Ex9EV3 T2 20A
Ex9EV3 T2 25A
Ex9EV3 T2 32A

I [A] 10 16 20 25 32

S [mm2] 2.5 2.5 4 4 6

S [mm2]

Wiring diagram - 3phase

IN
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Biztonsági utasítások
 ■ A falra szerelhető EV töltőállomás használata előtt fi gyelmesen olvassa el a csomagoláson található információkat. Az alábbi utasítások és fi gyel-

meztetések be nem tartása tüzet, áramütést, súlyos sérülést vagy halált okozhat.
 ■ A falra szerelhető EV töltőállomás rendeltetése csak olyan elektromos járművek töltése, amelyek az IEC 62196-1 és az IEC 61851-1 szabványt 

támogatják. Ne használja a feltöltő tartozékokat olyan járművekhez, amelyek szellőztetést igényelnek a töltés során, sem más célra.
 ■ Ne használja a falra szerelhető EV töltőállomást olyan csatlakozó aljzatokkal, amelyek nem felelnek meg az előírásoknak és szabványoknak.
 ■ Ne használja a falra szerelhető EV töltőállomást, ha bármilyen módon sérült, vagy ha a LED súlyos problémát jelez.
 ■ Soha ne próbálja meg szétszerelni, módosítani vagy javítani a falra szerelhető EV töltőállomást. Üzemzavar esetén vegye fel a kapcsolatot a keres-

kedővel, és vele találjon megoldást a hibára.
 ■ Töltés közben ne húzza ki a töltőkábelt az elektromos autóból.
 ■ A falra szerelhető EV töltőállomást mindig a helyi előírások és szabványok szerint kell telepíteni.
 ■ Ne tegye ki a falra szerelhető EV töltőállomást feleslegesen olyan külső hatásoknak, mint az eső vagy a havazás. Igyekezzen védeni a töltőkábeleket 

a nedvességtől és a víz hatásától is.
 ■ A töltőállomás közelében ne helyezzen éghető anyagokat, robbanóanyagokat, gyúlékony anyagokat, vegyszereket, gyúlékony gőzöket vagy más 

veszélyes tárgyakat.
 ■ Soha ne érintse meg a záró kivezetést éles tárgyakkal vagy más eszközzel.
 ■ Ne engedje, hogy gyermekek és a jogosulatlan személyek kezeljék a töltő tartozékait Mivel a töltőkábel helytelen kezelése és az azt követő haszná-

lata elektromos áramütést, tüzet, súlyos sérülést vagy halált okozhat.

A falra szerelhető EV töltőállomás felszerelése és csatlakoztatása
1. Telepítse az EV falra szerelhető töltőállomást közvetlenül a sima falra,  működéshez és a karbantartáshoz megfelelő helyzetbe. A telepítési utasítá-

sokat a 2. oldalon olvashatók. Kültéri telepítés esetén az EV falra szerelhető töltőállomást a tető alá kell helyezni, hogy ne érje közvetlenül az eső. 
2. Megfelelően csatlakoztassa a tápkábelt az EV fali töltőállomáshoz, a 3/4. oldalon létható kapcsolási rajz szerint. A tápkábeleknek a maximális töltési 

áramnak megfelelő keresztmetszettel kell rendelkezniük, és a felettes kapcsolóberendezésben megfelelő kismegszakítóval kell őket védeni. (MEG-
JEGYZÉS: Az elektromos szerelést megfelelő képzettségű szakembernek kell elvégeznie!) 

3. Kapcsolja be az EV fali töltőállomást az előlap kinyitásával és a töltőállomáson belül található B típusú áram-védőkapcsoló bekapcsolásával  
(Ex9LB63).

4. Az önvizsgálat elindul, kigyullad piros, kék és zöld színben az állapotjelző LED. Várja meg, amíg az állapotjelző LED kéken villog.
5. Ha minden rendben, az állapotjelző LED kéken kezd villogni. Most csatlakoztathatja a falra szerelhető EV töltőállomás dugaszát az elektromos 

járműhöz. A töltés automatikusan elindul.

A falra szerelhető EV töltőállomás lecsatlakoztatása
1. Először állítsa le a töltést a járműben.
2. Ezután húzza ki a dugót a csatlakozó aljzatból
A töltés során ne távolítsa el a dugót a csatlakozó aljzatból!

Hibaelhárítás
 ■ A töltés idő előtti befejezése esetén ellenőrizze a jármű fedélzeti rendszerét
 ■ Ha a töltés befejezésének oka a magas hőmérséklet, húzza ki a tápkábelt a csatlakozó aljzatból, és hagyja kihűlni
 ■ Ha a probléma ismételten jelentkezik, ellenőrizze a csatlakozó aljzat bekötését, illetve lépjen kapcsolatba az eladóval
 ■ Ha probléma van a falra szerelhető EV töltőállomással, és ezt jelzi, húzza ki a kábelt, tegye meg a szükséges lépéseket, és szükség esetén elle-

nőrizze a csatlakozó aljzat bekötését.

Ex9EV Falra szerelhető EV töltőállomás

LED jelzés
STÁTUSZ
 
A falra szerelhető EV töltőállomás több állapotot jelezhet a töltés alatt vagy közvetlenül a 
töltőállomás belsejében található B típusú áram-védőkapcsoló bekapcsolása után. A lehetsé-
ges állapotok magyarázatai a következők:

Nincs világítás - Nincs TÖLTÉS / áram-védőkapcsoló kikapcsolva / 
áram-védőkapcsoló  kioldva (áramszivárgás észlelése)

Villogó kék fény  - Az állomás készen áll a csatlakozásra

Állandó kék fény  - A jármű csatlakoztatva, nem töltődik

Állandó zöld fény - Töltés / teljesen feltöltve

Állandó piros fény - Magas hőmérséklet, nem töltődik (javasoljuk, hogy 
húzza ki a kábelt)

Villogó piros fény - Hiba, nem töltődik (ellenőrizze a jármű fedélzeti rend-
szerét / próbálja meg újracsatlakozni a járművet)

NL

Veiligheidsinstructies
 ■ Lees de handleiding zorgvuldig, voordat u het EV-oplaadstation gebruikt. Het niet naleven van de onderstaande instructies en waarschuwingen kan 

resulteren in brand, elektrische schok, ernstig letsel of de dood.
 ■ Aan de muur bevestigde EV-oplaadstations zijn alleen bedoeld voor het opladen van elektrische voertuigen die de standaard IEC 62196-1 en IEC 61851-1

ondersteunen. Gebruik de oplaadaccessoires niet voor voertuigen, die tijdens het opladen moeten worden geventileerd, noch voor andere doeleinden.
 ■ Gebruik de wandgemonteerde EV-oplaadstations niet in combinatie met stopcontacten, die niet voldoen aan voorschriften en normen.
 ■ Gebruik het wandgemonteerde EV-oplaadstation niet, als het oplaadstation op enigerlei wijze is beschadigd of als de LED een ernstig probleem aangeeft.
 ■ Probeer nooit het wandgemonteerde EV-oplaadstation te demonteren, aan te passen of te repareren. Neem in geval van storing contact op met de 

dealer en los eventuele defecten op samen met hem.
 ■ Koppel de laadkabel tijdens het opladen niet los van het elektrische voertuig.
 ■ Het wandgemonteerde EV-oplaadstation moet altijd worden geïnstalleerd volgens de lokale voorschriften en normen.
 ■ Stel het wandgemonteerde EV-station niet bloot aan externe invloeden zoals zware regen of sneeuw. Probeer de oplaadkabels ook te beschermen 

tegen vocht en water.
 ■ Plaats geen ontvlambare stoff en, explosieven, ontvlambare materialen, chemicaliën, ontvlambare dampen of andere gevaarlijke objecten in de buurt 

van het oplaadstation.
 ■ Raak de eindaansluitingen nooit aan met scherpe voorwerpen of een ander gereedschap.
 ■ Sta niet toe, dat kinderen en onbevoegde personen de oplaadaccesoires gebruiken. Omdat onvakkundig handelen met de laadkabel en het daarop-

volgende gebruik ervan resulteren kunnen in een elektrische schok, brand, ernstig letsel of de dood.

Installatie en aansluiting van het wandgemonteerde EV-oplaadstation
1. Installeer het wandgemonteerde EV-oplaadstation direct op een vlakke muur in een positie, die geschikt is voor bediening en onderhoud. De mon-

tageinstructies bevinden zich op pagina 2. In het geval van buiteninstallatie moet het wandgemonteerde EV-laadstation geplaatst worden onder het 
dak om directe inwerking van regen te voorkomen. 

2. Sluit de voedingskabel correct aan op het wandgemonteerde EV-oplaadstation volgens het bedradingsschema op pagina 3/4. De voedingskabels 
moeten een geschikte doorsnede hebben volgens de maximale laadstroom en moeten worden beschermd door een geschikte stroomonderbreker in 
het superieure schakelbord. (Opmerking: De elektrische installatie moet worden uitgevoerd door een bevoegde gekwalifi ceerde persoon!) 

3. Schakel het EV-laadstation in door het voorpaneel te openen en de Type B-aardlekschakelaar binnen in het laadstation in te schakelen (Ex9LB63).
4. De zelftest begint, de status-LED brandt rood, blauw en groen. Wacht totdat de status-LED blauw begint te knipperen.
5. Als alles in orde is, begint de status-LED blauw te knipperen. U kunt nu de stekker van het wandgemonteerde EV-oplaadstation aansluiten op het 

elektrische voertuig. Het laden begint automatisch.

Het afkoppelen van het wandgemonteerde EV-oplaadstation
1. Stop eerst het opladen van het voertuig.
2. Trek vervolgens de stekker uit het stopcontact.
Verwijder de stekker niet uit het stopcontact tijdens het opladen!

Oplossing van problemen
 ■ Controleer in geval van vroegtijdige beëindiging van het laden het indicatiesysteem van het voertuig
 ■ Als de oorzaak van de stopzetting van het laden ligt in de hoge temperatuur, trek de kabel uit het stopcontact en laat hem afkoelen
 ■ Als het probleem zich herhaaldelijk voordoet, moet u de aansluiting van het stopcontact controleren of contact opnemen met de dealer
 ■ Als er zich een probleem voordoet met het EV-oplaadstation en het station dit probleem aangeeft, ontkoppel dan de kabel, voer de nodige stappen 

uit en controleer zo nodig de stopcontactverbinding

Ex9EV Wandgemonteerd EV-oplaadstation

 Signalisatie van de LED-diode
STATUS
 
Het wandgemonteerde EV-oplaadstation kan tijdens het laden of direct na het inschakelen 
van de type B- aardlekschakelaar verschillende toestanden signaleren binnenin het oplaad-
station. De betekenis van de mogelijke statusindicatie is als volgt:

Geen licht -  Geen voeding / de aardlekschakelaar is uitgeschakeld /
aardlekschakelaar geactiveerd (stroomlekkage gedetecteerd)

Knipperend blauw  – Het station is klaar voor aansluiting

Permanent blauw  - Het voertuig is aangesloten, wordt niet opgeladen

Permanent groen  - Opladen / volledig opgeladen

Permanent rood  - Hoge temperatuur, wordt niet opgeladen (we raden aan 
de kabel los te koppelen)

Knipperend rood  – Storing, wordt niet opgeladen (controleer het controle-
paneel van het voertuig / probeer opnieuw aan te sluiten)
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Indicaciones de seguridad
 ■ Antes de emplear la estación de carga lea con atención la información adjunta. El incumplimiento de las instrucciones y advertencias abajo señala-

das implica el riesgo de incendios, accidentes causados por la corriente eléctrica, lesiones graves o muerte. 
 ■ Las estaciones de carga EV montadas en pared están diseñadas para cargar únicamente vehículos eléctricos compatibles con los estándares IEC 

62196-1 e IEC 61851-1. No utilice los accesorios de carga en vehículos que requieren ventilación durante la carga ni para otros propósitos.
 ■ No utilice las estaciones de carga con tomacorrientes que no cumplan con las normas.
 ■ No use la estación de carga si está dañada o si el indicador LED indica un problema grave.
 ■ No intente desarmar o reparar la estación de carga. En caso de avería póngase en contacto con el vendedor para solucionar el defecto, en su caso. 
 ■ No desconecte el cable del vehículo eléctrico durante la carga.
 ■ La estación de carga debe instalarse conforme a las normas locales.
 ■ Evite exponer la estación de carga a efectos externos como lluvias o nevadas intensas. Proteja los cables de carga contra la humedad y el agua. 
 ■ No coloque en las cercanías de la estación de carga materiales, sustancias o vapores infl amables, químicos, explosivos u otros objetos peligrosos.
 ■ No toque los extremos del cable con objetos cortantes ni con otras herramientas. 
 ■ No permita a los niños ni a personas no autorizadas manipular el accesorio de carga, porque una manipulación no profesional del cable de carga y 

el posterior uso de éste podría causar accidentes por la corriente eléctrica, incendios, lesiones graves o muerte. 

Instalación y conexión de la estación de carga montada en pared.
1. Instale la estación de carga en una pared recta y en una posición que permita su operación y mantenimiento. Las instrucciones de montaje se en-

cuentran en la página 2. En caso de instalación en exteriores, ubique la estación de carga bajo un techo para resguardarla de los efectos directos 
de la lluvia. 

2. Conecte el cable de alimentación de acuerdo con el diagrama de conexión en las páginas 3/4. Los cables de alimentación deben tener secciones 
transversales adecuadas para la corriente de carga y deben estar protegidos por un disyuntor adecuado en el distribuidor superior. (NOTA: La insta-
lación eléctrica debe estar a cargo de una persona apropiadamente califi cada).

3. Encienda la estación de carga abriendo la cubierta frontal y encendiendo el protector de corriente tipo B en su interior (Ex9LB63).
4. Esto inicia el proceso de autocomprobación. El LED de estado se ilumina en rojo, azul y verde. Espere hasta que el LED de estado comience a 

parpadear en azul.
5. Si todo está en orden, el LED de estado parpadeará en azul. Ahora puede conectar el enchufe de la estación de carga al vehículo eléctrico. La carga 

comienza automáticamente.

Desconectar la estación de carga EV montada en pared
1. Interrumpa la carga del vehículo.
2. Desconecte el enchufe.
İNo desconecte el tomacorriente del enchufe durante el proceso de carga!

Solución de problemas
 ■ Si el proceso de carga termina antes de tiempo, hay que revisar el sistema de bordo del coche.
 ■ Si el proceso de carga termina por causa de alta temperatura, desconecte el cable del enchufe y deje que se enfríe. 
 ■ Si el problema se repite, hay que revisar la conexión del enchufe o ponerse en contacto con el vendedor. 
 ■ En caso de que ocurra o se indique algún problema, desconecte el cable, siga los pasos necesarios y, de ser necesario, controle la conexión del 

enchufe.

Ex9EV Estación de carga EV montada en pared

Señalización del diodo LED
STATUS
 
Durante la carga, o inmediatamente luego de encenderse el protector de corriente tipo B, la 
estación de carga puede indicar varios estados. Los estados son los siguientes:

Sin luz: Sin suministro eléctrico, protector de corriente apagado, protector 
de corriente disparado (fuga de corriente detectada)

Azul parpadeante: Estación lista para conectarse

Azul permanente: Vehículo conectado y cargando

Verde permanente: Carga completa

Rojo permanente: Alta temperatura, no carga (se aconseja desconectar el 
cable)

Rojo parpadeante: Falla, no carga (controle el sistema de a bordo del 
vehículo / intente volver a conectar el vehículo)

Technical support
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